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APPLICATION / APP

• Plans / géolocalisation
   Maps 

• Informations en temps réel   
   Real-time information

• Achat de forfaits
   Purchase of ski passes 

• Et bien d’autres (restaurants, activités)
   And more...

PARTENAIRES / PARTNERS

RULES OF GOOD CONDUCT OF THE SLOPES

Sécurisez la zone de l’accident et le blessé.
Protect accident area and victim. 

Prendre connaissance de l’état du blessé. 
Find out victim’s condition.

Localisez le lieu de l’accident grâce au balisage 
(nom de la piste et environnement).
Locate accident site (itinerary name, distinctive 

elements nearby).

Appelez le numéro d’urgence du domaine skiable 
puis prévenez le personnel d’exploitation.
Call the ski patrol and inform lift staff.

En attendant l’arrivée des secours, restez 
auprès du blessé et protégez-le du froid.
Wait with victim and keep them warm until emergency 

services arrive.

LES BONS RÉFLEXES EN CAS D’ACCIDENT
IN THE EVENT OF AN ACCIDENT

ESPACES LUDIQUES / FUN SPACES

BOARDERCROSS

PISTES LUDIQUES / FUN SLOPES

 Kids Park des Sagnes

  Kids Park de Montfrais

   Snowpark des Vallons

  Snowpark Expert des Jeux

 Espace de luge du Rif Nel

 Espace de luge de Villard-Reculas

 Espace de luge de Oz 3300

 Espace de luge d’Auris-en-Oisans

 Piste de luge des Jeux

 Espace de luge de l’Alpette

 Espace de luge de l’Eclose

 Boarder des Vallons

 Boarder Family de l’Alpette

Jacques le BûcheronJacques le Bûcheron
Découvrez les métiers du bois avec Jâcques ! 
Rendez-vous en haut du Télémixte des Sûres 
à Auris-en-Oisans.
Meet at the top of the Les Sûres hybrid lift.

Chez RogerChez Roger
La piste la plus « Beeehhhlle » de l’Alpe d’Huez ! 
Rendez-vous en haut du Télémixte des Jeux.
Meet at the top of the Les Jeux hybrid lift.

Marcel’s FarmMarcel’s Farm
Une piste 100% ludique pour le plaisir de toute la 
famille. Rendez-vous en haut du Télémixte du Signal. 
A 100% fun slope for the whole family.

Meet at the top of the Signal hybrid lift.

Très facile
Very easy

Facile
Easy

Intermédiaire
Intermediate

Confirmé
Confirmed

Difficile
Difficult

Expert
Expert

Informez-vous de la météo
Inform yourself of the weather forecast 

Informez-vous du risque d’avalanche
Check the avalanche risk and ground conditions

Assurez-vous des bonnes conditions 
de l’itinéraire
Ensure good itinerary conditions

Equipez-vous de matériel de sécurité
Make sure you have the appropriate equipment

En dehors des pistes sécurisées et balisées, vous évoluez à vos 
risques et périls. Outside of secure and marked slopes, you ski at 

your own risk.

N’hésitez pas à vous renseigner auprès de professionnels : 
Pisteurs secouristes, Bureau des Guides, Ecoles de ski.
Do not hesitate to get information from professionals: Ski patrol, 

Guide Office, Ski school.

LES RÈGLES DE BONNES 
CONDUITES SUR LES PISTES

Respectez les priorités :

Les skieurs situés devant ont toujours la priorité.
Respect priorities: skiers in front always have the 
right of way. 

Contrôlez votre vitesse :

Skiez à une vitesse adaptée à votre niveau de 
compétences et aux conditions de la piste.    
Control your speed: ski at a speed that is suitable for 
your ability and adapted to slope conditions. 

Gardez vos distances : 

Évitez de skier trop près des autres skieurs.
Keep your distance: do not ski too close to other people. 

Ne bloquez pas la piste : 

En cas de chute, quittez rapidement la piste pour 
ne pas gêner les autres.
In case of a fall, clear the slope quickly to avoid 
blocking others.

Respectez les fermetures de pistes : 

Ne skiez pas sur les pistes fermées.
Respect slope closures: do not ski on closed slopes. 

TÉLÉCHARGEZ-LÀ 
DÈS MAINTENANT !

Download it now !

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

PRÉSERVER L’ESSENTIEL
PROTECTING WHAT MATTERS

Retrouvez tous nos engagements 
sur aeon.fr

Aeon is committed to the environment.

For more informations, visit aeon.fr

Sur le domaine, 
des espaces fumeurs 
sont à votre disposition.
Smoking areas 
are available 
on the ski area.

PLAN LUDIQUE / FUN MAP

PLAN DES PISTES
SLOPE MAP

HIVER / WINTER 2025-2026

Pistes de ski alpin, espaces ludiques
Alpine ski slopes, recreational areas

SKI HORS PISTE
OFF-PISTE SKIING

Sous la remontée mécanique des Jeux
Beneath the Jeux chairlift

Plus d’informations en caisses ou sur
More information at the lift ticket desks or on   skipass.alpedhuez.com

MOUNTAIN KART

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

NEW

Quartier 
des Bergers
Bergers quarter

LA CABANE À SUCRE
SUGAR SHACK

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

PASS DIRECT AU PIC
RÉSERVEZ VOTRE CRÉNEAU
DIRECT ACCESS TO PIC BLANC
BOOK YOUR TIME SLOT

Pour un accès rapide au Pic Blanc à 3330 m, 
pensez à réserver votre créneau.
For quick access to the Pic Blanc, 
remermber to book your slot.

  














100 %
GRATUIT
FREE

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

LUGE / SLEDGE

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

SNOWPARKS

Découvrez les activités et expériences du domaine skiable.
Discover the activities and experiences on the ski area.

reservation.alpedhuez.com
accommodation.alpedhuez.com

VOTRE GUIDE POUR DES 
VACANCES RÉUSSIES 
À L’ALPE D’HUEZ !
Your guide for a successful 
holiday in Alpe d’HuezFOR YOUR HOLIDAYS: 

ONE SITE, ALL YOUR EXPERIENCES

June 25, 2025 decree: 

ski slopes, lifts 

and their queues 

are smoke-free areas.
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ACTIVITÉS SUR LE DOMAINE SKIABLE
ACTIVITIES ON THE SKI AREA

INFORMATIONS DOMAINE SKIABLE
SKI AREA INFORMATION

Numéro d’urgence domaine skiable
Ski area emergency number

+33 (0)4 76 80 37 38

RISQUES D’AVALANCHES
AVALANCHE RISK

Faible / Low risk
Conditions généralement favorables.

Generally stable conditions.

Limité / Limited
Instabilité limitée le plus souvent à quelques pentes.

Unstable conditions on some slopes.

Marqué / Considerable
Instabilité marquée, parfois sur de nombreuses pentes.

Considerable instability on many slopes.

Fort / High
Forte instabilité sur de nombreuses pentes.

Strong instability on most slopes.

Très fort / Very high
Conditions très défavorables.

Very unstable conditions.

Ski-in ski-out 

Poste de secours 

First aid station 

Office de tourisme
Tourism office

Toilettes publiques

Public washrooms 

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Zones Tétras

Tetra zones 

Office de tourisme
Tourism office

Danger : Falaise

Danger: cliff

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Itinéraire partagé

Shared Trails 

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - Baptême de l’air

Altiport - first-time flyers 

Balades en chiens de traineaux

Dog sled tour 

Balades motoneiges

Snowmobile circuits 

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Baptême en parapente

Paragliding

Grotte de glace

Ice cave 

Stade de compétition

Competition site 

 Point de vue

Viewpoint 

Table d’orientation

Orientation table

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Point observation de la faune

Fauna viewpoint

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Photopoint

Photopoint

INFOS CONTRÔLE FORFAIT :

Les forfaits sont contrôlés au départ des remontées mécaniques. 
Voir conditions générales de vente.
Ski passes are controled at the departure of the ski lifts.
See General Conditions of sales.

Votre skipass est strictement personnel, incessible, intransmissible.
Your ski pass is personnal and non-transferable.

ATTENTION
site sous 
vidéoprotection

(Loi n95-73 du 21/01/95 modifiée
par la Loi n2011-267 du 14 mars 2011)
Pour l’exercice du droit d’accès aux images 
s’adresser à : 
SATA - Service technique / tél. : +33 (0)4 76 80 30 30
SPL / tél. +33 (0)4 76 11 42 70

POINTS D’ATTRAIT
ATTRACTIONS

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Snowpark

Espaces d'apprentissage 

Learning area 

LÉGENDE / LEGEND DÉTAILS DES PISTES / SLOPE’S DETAILS

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Pistes Mythiques

Iconic slopes
Télésiège

Chairlift

Télécabine

Gondola

Télémixte

Hybrid lift

Téléphérique

Cable car

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Ascenseur

Lift 

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Tapis

Magic carpet

Cabine et table de pic nic

Picnic area 

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Mountain Kart

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

DVA Park

P

Points de vente et informations domaine skiable

Lift ticket desks & Ski area information

Office de tourisme
Tourism office

Parking handiski avec accès pistes

Disabled parking lot with access to slopes
Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Cabane à sucre

Sugar shack

BigAirBag

Restaurants

Restaurants

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Office de tourisme
Tourism office

Tunnel

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Sledge run 

Espaces de luge

Sledging area 

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Indoor picnic area 

Casiers à ski

Ski Lockers 

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Café alpin

Alpine Coffeeshop

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Boardercross 

Office de tourisme
Tourism office

Pistes très faciles / Very easy slopes

Pistes faciles / Easy slopes

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 
Office de tourisme
Tourism office

Pistes difficiles / Difficult slopes
Pistes très difficiles / Very difficult slopes

Altiport - first-time flyers 

Salle hors sac

Indoor picnic area 

Passé ce délai, vous devrez assurer votre retour par la route par vos propres moyens. 
If you should miss the last lift, then you will have to return by the road and at your charge.

ALPAURIS 16h20 16h35

SIGNAL 16h45 17h00

PIC BLANC 1 16h30 16h45

TPH1 / VAUJANY - ALPETTE 16h35 16h50

POUTRAN 16h25 16h40

L’ALPETTE 16h25 16h40

EAU D’OLLE EXPRESS 18h00 18h00

DERNIERS RETOURS / LAST RETURNS

Jusqu’au / until 
07/02/26

A partir du / from 
08/02/26

Les informations données dans ce document ont un caractère non contractuel. Les horaires et les 
périodes d’exploitation sont modifiables en fonction des conditions d’enneigement, de météo, ou de 
fréquentation.
The information provided in this document is non-binding. Operating hours and periods may be subject to 
change depending on snow conditions, weather, or visitor numbers.

REGAGNEZ VOTRE STATION DE DÉPART 
AVANT LA FERMETURE / RETURN TO YOUR 
DEPARTURE RESORT STATION BEFORE CLOSING

HORAIRES 
DES REMONTÉES EN DIRECT
REAL-TIME LIFT HOURS  

skipass.alpedhuez.com


